كان با ما ڪان ... 
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آنط وان ۸۵۸۰ 


آطفال 


بحماسَة کُبيرة, قاد کریشتوف أَصْدِقاءَهُ إلى وادي الأفزام» وَقالٌ لَهُمْ 
شارځا: «في اختفال البَلُورات الذي يُقامْ کل عام, یرم جَدَي باب وَمَعَهُ تب حَماسَتُهُما للمُشارگة في هذا التَّقْلِيدٍ شَخْصِيًا. 


رام الصَغارَ الَذِينَ اسْتَحَقُوا بجدازة بلُورات لد رجَة الأولى گلها...» 


«يُقام الاحتفال في فَصْلٍ الخَريفٍ تخت أَضُواء الشّمال. وَلَمْ َب سوی 
یام فَلِيلَة بل خلول الل الأخيرة من فَضْلٍ الخریف». شَرَحَتْ بولدا 


للْأَصْدِقاءِ قبل أَنْ نکر قولا قدیما: «خراس الارض يَْرِفونَ َضُواء الحریف. 
والبلوراث تشغ لتصير الزابظ بَيْتنا أفوى». 


لاحظث نا أنّ ليل روك تخمل في يِدَنْهِ آزبع بَلُوراتِء 
فَقالّث له: «تفجبني بَلورائك». 


تابَعَ ی وت ع . آنا أتعقف فل شوف.ء 


دب وَالحشرات و... 
راح لیتل روك يَشْرَحُ بفخر مَعْنى گل واحِدَةٍ مِنَ لورت التلاث المُشِكّة. «لیتل روك» قال له کریشتوف, «عَلَيْكَ أَنْ ثغامر بالخروج من الوادي وَتُْطَبّق ۱ 
«وماذا عَنْ هذه البَلُورَة؟». سل نا وهي تَنْظْرٌ إلى بِلُورَةٍ لم تن مضاءة. ما لَمتّه. مَهارَةُ اقب هي کت من مُجَرّدٍ اللحاق بِالأَشْياء. لِك تُضبح مُتَعَقْبَا 
«هَذه بل اللَعَفُبٍ»» مرح لها. «وهي لَنْ تَشِعٌ قَبْل أَنْ أضبح مُمْتارًا في ماهر يَجبٌ أَنْ تكونَ شجاغاء دَقيق المُلاحَظَة, وَحَنَّى اقا في بَعْضِ الأخيان. 
التَّعَفُبء ولا... فَلَنْ أشتطيع الفشاركة ف الاختفال.» انا وات من أنك هتنجح.» 


فکر شُغادَرَةٍ الوادي وَحيدًا جَعَلَتْ لیتل روك َو «سَأجَدب». 
فاه شَهَقَ وقال: «أَنْظروا إلى هذه الغیوم! إذا لَمْ تر 
َضواء السَّمالِء لَنْ يَكونَ ناک اختفال!» 


م نظر حَولَهُ باحنًا عَنْ جَذي بابا... لكنَه لَمْ يَرَهُ ... وَلَمْ يَكْنْ هناك 
أَحَد آیْضَّا من آفزام الدَّرَجَة الأولى الآخَرين! 


اين ا ال يغ؟» سل ليتل روك مْتَوَتَُا. «هل تشؤني؟» 


«لا تفآ». قالَتْ لَه بولدا. «أنا واثَة من ان جَدَي بابا دعب يَبْحَتُْ 
عَنْ مکان خر يُمِکِنْ مِنْهُ ؤي الأضواء». ۱ 
«لماذا لا تَتَعَقُه؟» فرح كريشتوف. «زَبّها تخصل على بَلُورَتِكَ!» 
عندما ممع ده تَحولَ بوس ليتل روك إلى الْتِسامَةٍ وقال: «مهمَةُ 


«قَذْ تکون رځلَتّكُمْ طَويلَةً». و بولدا. 

«الأفْصل أَن تأخْذوا معاطق دافتة حتّی لا تتزدوا!» 
دم ارام للجمیع معاطف من أغشاب البخر وَأوراق الأَشْجارٍ . 
لیْبسوها أَما لسا َاغتوث باب له لا کشغز بالبزد أبدًا. 


ِنْطَلَقَ الأّضدِقاءُ في رخلتهم. وَأشارث السا إلى خيوط من آَضواء الشَّمالٍ 
في البعید. وَتَساءَلَتْ: «رُْبَما عَلَيْنا الذَّهَان بذاك الاتجاه؟» 
«هذا ما كُنْتٌ أَفَكَرْ فیه!» قال ليتل روك وَأَسْرَعَ يَسير في المُقَدّمَة. 


حينَ انْقَسَمَ الطریق أَمامَهُمْ إلى ثَلانَةِ الّجاهات, وق لیتل روك وَنَظَرَ إلى 
کریشتوف نَظْرَةَ صَياع. 

شار کریشتوف إلى الطریق الأول وققال: «هذا الطریق يُعيدنا إلى الوادي». | 
فَتَوَجّةَ ليتل روك إلى الطّريقٍ الثّاني. «وَهذا يَقودنا إلى آراندیل» قلت أَنَا. 
عِنْدَها اْطلق القَرَمْ الضّغيرُ نَحْوَ الطریق الال وقال: «مِنْ هنا!» 
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عا 
ار يي 


۳ توق ليتل روك وقال: «أَشْمْ رائحة». 
«للأفزام حاشة شم قَويَةَ چكّا» قال کریشتوف هامشا. 


حَنَّى وَضَل إلى حافر حَيوان. 
«هَذا شفین» قال كريشتوف برقّة. 
حاولٌ ليتل روك أَنْ يُعَطَّيَ حَطَأَهُ: «شفين! لا َقف على آثار قَدَمَيْ جَڏي بابا!» 


قالث أَنَا: «ذات یله ندرم بعید جدًاء «أَحَذّنا والدانا إلى قِمّةِ جَبَلٍ شاهق, 
لتشاهت معا آضواع السّمال الرائعة». 

«لَمْ نکن قَدْ صَعِدْنا إلى مَكانٍ مُزتفع إلى هذه الدّرَجَة من قَبلُ». تابَعث السا. 
َو سَهرْنا حَنَّى وَقْتَ ماخر الف که الدَّرَجَة!», اضاقت أنَا. 


«كُنًا لب المَیِضة, حین ظَهَرَتْ في الشماء فاه حبوط وَزدبَة 
وَخَضْراءٌ من الضُوْءِ وَبَدَاث تَتَمَوّخْ»: قاث انا 
«إنّها آضواء الشّمال!». هَّف أولاف. 
«صحیځ!». قالَث أَنَاء «وَأَسْرَعْنا تَصْعَدٌ إلى آغلی َلَّذَا» 
إِنْتَسَمَتْ اسا وَقالٌت: «لَم تک له لَقَدِ اسْتَخْدَمْتٌ 
قُدُراتي لِأَضْتَعَ دَرَجًا مت التَّلْجِ! کنا وَكأنّنا 
تضق راكضيق إلى الشماء.» 


«حينّ وَصَلْنا إلى اغلی نفطة». قالّث انا «تساقَط حَوْلَنا زا خفیف. 
قَجَلٌشنا هناك بَيْنَ الأضواءِ والتجوم وَالتْلْج المثلالئ» ... 
«كان دل رانقا!», قالّت الأختان مَعَا. 


«تكون التّجِارِ الجديدة مُحِيفَةٌ في البداِية لكنّها َد تَتحوّل إلى مُغامَراتِ 
ُمتعة إذا كُنْتَ شُجاعًا!». قالّث إِلْسا للْقَرَّم الصَغير. 
كانوا قَدْ وَصَلوا إلى تَهْر مُتَجَمَّدِء فَذَكْرَهُمْ کریشتوف بِصَرورَة السَّيْرٍ بحَدّر. 
رلا تَفْلَقْ», قال لیتل روك. «لِقَدَ نلث و في الرّخلات التاجحة عَلى 
الجلید. وَهَذا الجَلِيدُ سمي بما كفي ...» 


وشاهت الجميغ دَرَجَا من الجلید 


كانَ الجَليدُ قد انشق تخت قَدَمَي لیتل روئ! 
فشک به کریشتوف وَأَنًا وأشوعوا تَضعدون الد 


LE 


حینّ بَدَوُوا يَنْزِلونَ مِنَ الجهّة التّانِيَة سَمِعوا دَوبًا. کانث صَفَةَ 

«لا آغرف ما العمل!». صَرَحَ ليتل روك. «اَظْنْ هذا امْتِحانَ 

َلُورَةِ مِنَ الدَرَجَة الثّانيَة!» 

فَكَرثْ السا بشزعة, ثم لوحت بذراعیهاء فَظَهَرَتْ الوا 3 
مِنَ الجلید. وَالتَوَت مِنَ الأمام وَتَجَمَّدَتْ فَبَدَتْ كَالمَزالج! 
«إزكبوا الهزالج!... بشزعق!», صاحت إِلْسا. 


ترخلق الجمیغ فَؤْقَ الدَرَجٍ وراحوا یترلجون 
بشزعةٍ گببرة قؤق التقر الفتجقد. 
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العادة. لََدْ تجحوا في غبور اللهُرا 


۶وے روو 


0 تسم ليتل روك لا ون وقالنَهُما: : «لَقَد أَنْقَدْثُماتا! 
5 آن أكون شجاعا مثلكما.» : 


و دن سه ی غه E‏ له كد يه 
ثم أَخَدَ من حقيبته الصَغِيرَة لور مُتَوَهْجَةٌ وق مها لود 
إِلَيْهما قائلًا: «آنثما تستجقان هذه البَلَوْرَةَ تجدارَة!» خو 


صَيُمَ لیتل روك على أَنْ پُضبح قائِدًا شُجاعًا مثل آضيقاته. 

فقال: «مِنْ هُنا صل إلى جَدّي بابا!» 

«لا مِنْ هُنا تعودُ إلى التَهر» هَمَسَ لَهُ کریشتوف. 

إِسْتَدارَ ليتل روك بشزعة وسار في الاتجاه الاخر قائلا: دعَتَيْتُ من هُنا!» 


یتسم الآخرون. کانوا متا کدی مِنْ أنَّ لیتل روك سَيَعْثْرْ على جَدّي بابا 


وَأَضْواءِ الشّمال. اٍنْ بَلُورَتَهُ سَتَشغ, ولو مغ غض الفساعدة! 
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